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Chambre
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25 MAART 1952.

WETSONTWERP

ftoiidèbdè.wijziging in de wet van 1 October 1947
betfè££éhde de herstelling der oorlogsschade aan

private qoederen,

I. - AMENDEMENTEN

VÖÖRGESTELÙ DOOR DE HEREN VERROKEN
EN Alb. VANDEN BERGHE

OP DE TEKST
VOORGESTELD DOOR DE COMMISSIE.

Art. 3bis (nieuw).

a) Èèh artikel. 3bis învoeqen, dat luidt als volgt :

Àrtiicelett 5, 6 en 7 van de wet van 1 October 1947
ioorden i~getrokken,

VERANTWOORDING.

Met het .afschaffen van voornóemde artikels, willen wij teruqkeren
-naar de traditionele bèqinselen inzake bestrafhnq, Dat de rechtbanken
de strafwet toepassen en dat de straf ztch beperkt tot het herstel van
het geschonden recht en zich niet camouflere in nasleep van allerlei
uttzondenngscleusules.

De personen in voornoemde artikels moeren niet zwaarder gestraft
dan personen welke wegens misdrijven van qemeenrecht veroordeeld
werden.

Deze wijziging werd revens ingegeven door de wetgeving van Neder-
land.

b) in onderqescbikte orde :

Een artikel 3bis Invoeqen, dat luidt als volqt e

In eitikel 5 van zelfde wet, wordt de eerste oolzin van
§ 1 verlJangen door umt oolgt :

« Worden in het Denot van deze uret geschorst. zolang

z«.
'5$7 (l95()..19~1) : Wetsontwerp,
~2, 4)43, 644, 645, 646 (l950-1951), 15,20,25,45,69 en 95 : Amen-

dernenten.
~Q9 ~ Verslaq.
~'O, 223, 232, 234, 239, 244, 250 en 302 ~Amendementen.

25 MARS 1952.

PROJET DE LOI

modifiant la loi du lor octobre 19~7 relative
à la réparation des dommages de guerre aux

biens privés.

1. - AMENDEMENTS

PRESENTES PAR MM. VERROKJ3N
ET Alb. VANDEN BERGHE

AU TEXTE
PROPOSE PAR LA COMMiSSION.

Art. 3bis (nouveau).

a) Insérer un article 3bis. libellé comme suit :

Les articles 5, 6 et 7 de la loi du }.r octobre 1947 sont
abcogës.

JUS'PIFICATION.

.En supprimant les articles précités, nous voufó.lÏsietourner aux
principes traditionnels en matière de sanctions. QUe les' tribunaux
appliquent la loi pénale et que la peine soit Iimitœ au redressement
du droit enfreint sans se camon fIer en toutes sortes de clauses e-«ep.
tionnelles.

Les personnes visées ault artides précités' ne .'doivent pa:s. êtte
punies plus sévèrement que des condamnés de droit commun.

Cette modification s'inspire CD même temps de la législation en
viqueur (lUX Pays-Bas.

b) En ordre subsidiaire :

Insérer un article 3bis, libellé comme suit :

A ïecticle 5 de la même loi, remplacer la première phrase
du § t» par le texte suivant:

« Sont exclus du béné[icede la présente loi.reussi lonq-

Voir:

557 (1950-1951) : Projet de loi.
&i2, 6'13, 6'H, 645, 646 (1950-195 I), 15, 20. 25, 45, 69 et 95 I Amen-

dements.
209 r Rapport.
210, 223. 232, 234, 239, 24'1, 250 et 302 : Amendements.

G.
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zij niet terug in het bezlt zijn pan al hun burgerlijke en
politiekc rechten, »

VERANTWOORDING.

Deze WlJZIgmg werd ingegeven door de wetgeving van Frankrijk
(Loi ri" 46·2389 du 28 octobre 1916 sur les dommages de guerre,cr, art. 141),

De Franse wcrqcver vertrekt van hot standpunt dat het recht op
oorloqsschade ecu patrtmontaal recht Is, Volgens de Fransc wetqevlnq
wordt ln ieder geval de schade vergoed van woonhuls en rneubtlarr
welke dtcnen voor de famille van de veroordcclden,

Iuderdaad, de rechthcbbcndcn van de pcrsoncn genoemd in artikel 5.
mogen ntct zwaarder geIroffen wordcn, dan de rechthebbenden van
personeu welke wcqens rnlsdrij ven van gemeenrecht werdcn veroor-
deeld.

c ) In tweede onderqeschikte orde :

1. - Een artlkel 3bis invoeqen, dat luidt als volgt:

Artike! 5: § 1; ]0 lJéln de wet (Jan lOctobez' 1947 ioordt
weggelaten.

VERANTWOORDING,

Dit amendement heeft tot doel de in artikcl 5. voorztenc uitsiuihnqen
van het genot van deze wet, In Ieder geval Ie beperken tot die personen,
welke hel voorwerp waren van' een strafrechrelljke veroordellnq,

2. - De tekst van § 3 van artikel 5 van de wet van
1 October 1947, wordt vervanqen door wat volgt:

« De uitsluitinqen, bij dit artikel bepeald, iuorden elleen
ten persoonlijken tiiel op ele geteistfndE': in zijn hoednniq:
heid van eiqenee: op het ogenblik van het schedeqeoel,
toeqepast, )

VERANTWOORDING.

De artikelen 3 en 5 van de wet van I Oktober 1947 bepaalden,
dar de qeteisterden, am cen schadeverqoedinq te kunnen genieten. de
Belgische: nationaliteil en burqertrouw moeten bez itten,

Nochtans gebeurt het heden meniqmaal, qezien hct c1ibvijls groot
tijdsverloop tussen de teistering en het onderzoek van het dossier,
dat de oorspronkelijke geteisterdè' reeds overleden is en dat .heden de
erfqenamen in zijn 'plaats optreden.

Wat de voorwaarde van nat.ionaliteit betreft, heeft men thans aan-
vaard dar de erfqenamen en andere rechtverknjqenden, de oorspron-
kehike eigenaar voortzetten en dat de voorwaarde slechts in ztjnen
hoofde- moet vervuld zijn.

Naar analogie hlervan, vragen wij dat hetzelfde zou gebeuren wat
de tweede voorwaarde betreft, dit om redencn van billijkheid eneraijds
en anderzijds om de administralieve Iormalitetten te vereenvoudlqen.

[ 2 ]

temps qu'ils ne sont pas réintégrés dans leurs droits civils
ct politiques. »

JUSTIFICATION,

Cette modtfIcation s'inspire de la législation en vigueur en France.
(Loi n" 46-2389 du 28 octobre 1946 sur les dommages de guerre,
voir art. l'11),

Le législateur français part du poiutde vue que Ie droit à la
réparation des dommages de guerre constitue un droit patrimonial.
Suivant la législation Irançalse le dornmaqe subi pal' l'habitation ou
par le mobilier servant à la famille du condamné fait l'objet d'une
Indcmnlsaüon. En effet. les ayants-droit des personnes visées à 1'01'-
tlclc 5. ne peuvent être frappés plus sévèrement que les 'ayants droit
des personnes condamnées pour infractions au droit commun,

c) En deuxième ordre subsidiaire ;

I. - Insérer un article 3bis, libellé comme suit :

L' erticle 5, § tr, 3° de la loi du Je",octobre 1947 est sup-
primé.

JUSTIFICATION.

Cet amendement tend it limiter, en tout cas, tes exclusion du béné-
fice de la loi, prévues à l'arttcle 5. aux personnes qui ont été l'objet
d'une condamnatton :crimine-lle.

2. - Le texte du § 3 de l'article. 5 de la loi du l·r octo-
bre 19'17est remplacé par ce qui suit:

« Les exclusions prévues all présent article ne sont eppli-
quées q!l'ii titre personnel au sinistré en sa qualité de pZ'o-
pciéteire all moment du sinistre. »

JUSTIFICATION.

Aux termex des arlicks .3 et 5 de la loi etu I·' octobre 1947. les
sinistrés pour pouvolr bénéficier de !Indemnité de réparat ion, doivent
être de nattonaltté belge et avoir fait preuve de civisme,

Actuellement. toutefois. il arrive souvent que. vu 'le long délai qui
exlste Fréquemment entre le moment du sinistre et l'examen du dossier,
le sinistré initial soit déjà décédé et que les héritiers se 'soient, substitués
à lui, .

Ouant à la question de la nationalité. on admet présentement que les
ht'ritiers et d' autres ayants-droit se substituent au propriétaire initial
el que la condition ne doit être remplie qu en son chef.

NOlis demandons que, par analoqie, il en soit de même pour 'la
seconde condition et cela pour des raisons d'équité. d'une part. et
£lEin de simplifier les formalités administratives, d'autre part.

J. VERROKEN.
A. VANDEN BERGHE.

IL ~ AMENDEMENT

PRESENTE PAR M. LEFEBVRE

AU TEXTE
PROPOSE PAR LA COMMISSION.

Art. 25 (nouveau).

Ajoute? un avant-dernier alinéa, rédigé comme suit :

« Dans les conditions déterminées ci-dessus, la percep-
tian di? l'lmpô: [oneier est suspendue jusqu'ar.t paiement cie
l'indemnité de réparation.

II. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER LEFEBVRE.·

OP DE DOOR DE COMMISSIE
VOORGESTELDE TEKST.

Art, 25 [nieuw ).

Een voorlaatste lid toevoeqen, dat luidt als volgt :

« Onder de hieronder bepeelde ooorureerden, ioordt de'
inninq van de grondbelasting uitgesieid tot de uitbetaling:
cnn de hecsteluerqoedinq,
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Les intérêts de retard 1lC' seront exigibles qu é1 putti» du
15" [our qui suit le paiement de cette indemnité. »

JUSTIFICATION,

Il scrntt inconcevable que l'admlntstratton des finances puisse c~lger
le paiement d'tm lrnpöt qui n'est pas dû par le sinistré avant que le
sinistré lui-même !lit touché lIndcmnité qui comprend la contre-valeur
de cet impôt.

[ 3 ]

De nalatigheidsinteresten kunnen slechts geëist toorden
(Ian de 15e da.g ioelke volgt op de uitbetalinq Véln die ver-
goeding, »

VERANTWOORDING.

Men kan zlch nlet indenken dat het bestuur van flnanclën de betallnq
ZOll kunnen eisen van een belasting die met vcrschuldlqd Is door de
geteisterde vooraleer deze zclf de verqocdinq heeft ontvanqen die de
teqenwaarde van die belasting bevat.

R. LEFEVRE,
J. REY.

Ill. - SOUS-AMENDEMENT

PROPOSE PAR M. REY. A L'AMENDEMENT

DU GOUVERNEMENT.'

(Document n'' 234.)

Art. 28.

Au § 2, deuxième alinéa, supprimer les mots «à con-
currence: de la moitié de leur montant ».

JUSTIFICATION,

Le texte proposé par le Gouvernement donne satisfaction aux si-
nistrés en ce' qui concerne les fondations.

Par contre il n'en est pas de même quant aux dépenses occasionnées
par les prescriptions de l'administration ,de I'urbantsmc.

L'amendement proposé à la Commission distinguait entre les dé-
penses rentables et les dépenses non rentables. Les premières donnaient
droit à l'ouverture de credits de rPJtauration, les secondes au c0lttraire'
donnaient droit à une indemnib complementaire de reparation,

Le gouvernement ayant exposé à la commission que la distinction
entre dépenses rentables et non rentables était malaisée, la commission
a adopté un régime forfaitaire mettant à charge de l'Etat 50 p. c. de
ces dépenses.

Aujourd'hui le gouvernement rétablit la distinction proposée pal'
fauteur de l'amendement, mais il n'admet qu'à concurrence du forfait
de 50 p. c. la reparation des dépenses non rentables.

Cette limitation n'est pas logique. Dès le moment où la distinction
entre ces diverses depenses' est rétablie, il est équitable que l'Etat
prenne en charge la totalité des dépenses non rentables.

Tel est la portée du présent amendement.

III. - SUBAMENQEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER REY,

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING.

(Stuk n' 231.)

Art. 28.

In § 2, tweède Iïd, de woorden : « voor de helft van hun
bedrag » weqlaten.

VERANTWlOORDlNG.

De door de Regering voorjjestelde tekst schenkt aan de qeteistercen
voldoening wat betreft de Iunderlnqen.

Hetzelfde kan echter met qezeqd worden van de uitqaven die wor-
den veroorzaakt door de voorschriften van het Bestuur: van Stedebouw,

In het aan de Commissie voorqestelde-amendement werd een onder-
scheld gemaakt tussen de renderende en de niet renderende uitgaven.
Eerstgenoemde gaven recht op de openinq van herstelkredieten, Iaatst-
genoemde inteqendeel gaven recht op een bijkomende herstelverqoedlnq.

Nadat de Regering in de Commissle had uiteenqezet dat het onder-
scheid tusson renderende en niet renderende uitgaven nlet opqaat, nam
de Commissn; een forfaitair' stelsel aan waerbi] 50 t, h, van de uitgaven
ten laste van de Staat worden gelegd,

Thans voert de Regering het door de 'indlener van het ·amendement
voorçeseeld onderscheid opnieuw in. maar zi] neemt het herstel van de
niet renderende uitgaven slechts aan tot heloop van het forfait van
SO t. h.

Die beperking is niet logisch. Wanneer het onderscheld tussen die
verschillende uitgaven wordt hersteld, is het billijk dat de Staat het
totaal van de nlet renderende uitqaven voor zijn rekening neemt.

Dat is de strekklnq van dit amendement.

J. REY.
R. LEFEVRE.
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